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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

どんな食
た

べ物
もの

が好
す

きですか？　嫌
きら

いな食
た

べ物
もの

がありますか？
ມັກອາຫານຫຍັງ? ມີອາຫານທ່ີບ່ໍມັກບໍ?

うどんが好
す

きです5
好
す
きな食

た
べ物
もの

	 食
た

べ物
もの

の好
す

き嫌
きら

いを聞
き

かれたとき、答
こた

えることができる。
 ສາມາດຕອບໄດ້ວ່າມັກ ຫືຼ ບ່ໍມັກອາຫານໃດ ໜ່ຶງ ເວ ລາມີຄົນຖາມ.

	魚
さかな

、好
す

きですか？1.
16

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	カムラーさん、マリさん、ルイスさん、佐
さ さ き

々木さんの4
よにん

人が、
	 会

かいしゃ

社の食
しょくどう

堂で、昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べながら話
はな

しています。
   ຄໍາຫ້ຼາ, ມະລິ, ຫຸຼຍ ແລະ ຊະຊະກິ ກໍາລັງລົມກັນໃນຂະນະທ່ີ
   ກິນເຂ້ົາສວາຍຢູ່ໂຮງອາຫານຂອງບໍລິສັດ.

( 1 ) 	4
よにん

人の好
す

きなものに○、嫌
きら

いなものに×を書
か

きましょう。言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
ໝາຍ 〇 ໃສ່ອາຫານທ່ີພວກເຂົາມັກ, ໝາຍ × ໃສ່ອາຫານທ່ີພວກເຂົາບ່ໍມັກ. ຖ້າບ່ໍໄດ້ເວ້ົາເຖິງໝາຍ “—”.

カムラー

マリ
ルイス

佐
さ さ き

々木

魚
さかな

肉
にく

野
や さ い

菜

①	カムラ―さん	 05-01

②	マリさん	 05-02

③	ルイスさん	 05-03

④	佐
さ さ き
々木さん	 05-04

好
す

きですか？
Do you like it?



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

Ａ：魚
さかな

、　　　　　ですか？

Ｂ：はい、　　　　　です。

（私
わたし

は）魚
さかな

　　　好
す

き　　　　　　　　です。

肉
にく

と野
やさ い

菜　　　好
す

きです。

私
わたし

は魚
さかな

　　　好
す

きです。野
やさ い

菜　　　好
す

きです。

肉
にく

　　　好
す

き　　　　　　　　　です。

	好
す

きなものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາບອກອາຫານທ່ີມັກ ເວ້ົາແນວໃດ?

	好
す

きじゃないものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາບອກອາຫານທ່ີບ່ໍມັກ ເວ້ົາແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	　　　　　
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜ່ຶງໂດຍສັງເກດສໍານວນທ່ີໃຊ້.

05-05

05-01 05-04



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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2 	 食
た

べ物
もの

の好
す

き嫌
きら

いを言
い

いましょう。
ບອກອາຫານທ່ີມັກ ແລະ ບ່ໍມັກ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　			　　　　			　　　　	
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　			　　　　			　　　　	
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ. 

( 3 ) 	いろいろな食
た

べ物
もの

について、好
す

きか好
す

きじゃないか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
ປ່ຽນ ກັນຖາມກ່ຽວກັບອາຫານຊະນິດຕ່າງໆວ່າມັກ ຫືຼ ບ່ໍມັກ. 

05-06 05-07 05-08

05-06 05-07 05-08

魚
さかな

、好
す

きですか？

肉
にく

が好
す

きです。

はい、好
す

きです。 魚
さかな

は好
す

きじゃないです。

肉
にく

は好
す

きじゃないです。肉
にく

も好
す

きです。

肉
にく

は？



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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	 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について、好
す

き嫌
きら

いを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ສາມາດຖາມ-ຕອບກ່ຽວກັບອາຫານຍ່ີປຸ່ນທ່ີມັກ ຫືຼ ບ່ໍມັກໄດ້.

	わさびは、ちょっと…2.
17

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【日
にほん

本の食
た

べ物
もの

  ອາຫານຍ່ີປຸ່ນ 】

a. 刺
さ し み

身 b.すし c. 天
てん

ぷら d. 牛
ぎゅうどん

丼

e. カレー f.ラーメン g.うどん h.そば

i. 納
なっとう

豆 j. 梅
うめ

干
ぼ

し k. わさび

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-k から選
えら

びましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-k.

05-09

05-09

05-10



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	4
よにん

人の人
ひと

が、日
にほん

本の食
た

べ物
もの

について聞
き

かれています。
4 ຄົນກໍາລັງຖືກຖາມກ່ຽວກັບອາຫານຍ່ີປຸ່ນ.

( 1 ) 	どの食
た

べ物
もの

について話
はな

していますか。食
た

べ物
もの

の名
な ま え

前を 1 から選
えら

んでメモしましょう。
    ໃນບົດສົນທະນາແຕ່ ລະ ຄົນເວ້ົາເຖິງອາຫານຊະນິດໃດ? ເລືອກຊ່ືອາຫານຈາກຂ້ໍ 1  ແລ້ວບັນທຶກໄວ້.

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。それについて、好
す

きか好
す

きじゃないか、□にチェック✔をつけましょう。	
ຟັງອີກເທ່ືອ ໜ່ຶງ.  ແຕ່ ລະ ຄົນໃນບົດສົນທະນາມັກອາຫານນ້ັນ ຫືຼ ບ່ໍ? ໝາຍ ✔ ໃສ່ໃນ □ .

( 1 ) ( 2 )

①	 05-11

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

②	 05-12

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

③	 05-13

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

④	 05-14

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　		～	　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

食
た

べ物
もの

  ອາຫານ ｜ 何
なに

  ຫຍັງ

すごい！  ສຸດຍອດ! ｜ だいじょうぶですか？ ໄດ້ບໍ?

05-11 05-14



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

Ａ：	日
にほん

本の食
た

べ物
もの

、　　　　　が好
す

きですか？

Ｂ：	私
わたし

は、うどんが好
す

きです。

Ａ：	わさびは、だいじょうぶですか？

Ｂ：	わさびは、　　　　　　　　……。

	好
す

きなものを質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາຖາມກ່ຽວກັບອາຫານທ່ີມັກ ເວ້ົາແນວໃດ?

	苦
に が て

手なものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ເວລາບອກກ່ຽວກັບອາຫານທ່ີບ່ໍມັກ ເວ້ົາແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	　　　
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜ່ຶງໂດຍສັງເກດສໍານວນທ່ີໃຊ້.

05-15

18-1005-11 05-14



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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3 	 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບອາຫານຍ່ີປຸ່ນ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　			　　　　	
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　			　　　　	
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	日
にほ ん

本の食
た

べ物
もの

について、何
なに

が好
す

きか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
 ປ່ ຽນ ກັນຖາມກ່ຽວກັບອາຫານຍ່ີປຸ່ນວ່າມັກຫຍັງແດ່?

05-16 05-17

05-16 05-17

日
にほん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

納
なっとう

豆は、ちょっと……。納
なっとう

豆も好
す

きです。

すしが好
す

きです。

納
なっとう

豆は？



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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	 飲
の

み物
もの

をすすめられたとき、何
なに

を飲
の

むかなど、答
こた

えることができる。
 ສາມາດຕອບວ່າຕ້ອງການດ່ືມຫຍັງ ແລະອ່ືນໆໄດ້ເວລາຖືກເຊີນໃຫ້ດ່ືມເຄ່ືອງດ່ືມ. 

	お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？3.
18

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【飲
の

み物
もの

   ເຄ່ືອງດ່ືມ】

a. コーヒー b. 紅
こうちゃ

茶 c. お茶
ちゃ

d. 水
みず

e. ジュース f. コーラ

g. ビール h. お酒
さけ

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-hから選
えら

びましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-h.

05-18

05-18

05-19



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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②	 05-21

居
い ざ か や

酒屋で	
ຢູ່ຮ້ານອິສະກະຢະ
(ຮ້ານເຫ້ົຼາແບບຍ່ີປຸ່ນ)

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	いろいろな場
ばめん

面で、飲
の

み物
もの

をすすめられています。
ແຕ່ລະຄົນກໍາລັງຖືກເຊີນໃຫ້ດ່ືມເຄ່ືອງດ່ືມໃນຫຼາຍໆສະຖານະການ.

( 1 ) 	どの飲
の

み物
もの

について話
はな

していますか。飲
の

み物
もの

の名
な ま え

前を 1 から選
えら

んでメモしましょう。
ພວກເຂົາກໍາລັງເວ້ົາເຖິງເຄ່ືອງດ່ືມຫຍັງ? ເລືອກຊ່ືເຄ່ືອງດ່ືມຈາກຂ້ໍ 1 ແລ້ວບັນທຶກໄວ້.

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。その飲
の

み物
もの

を飲
の

むか飲
の

まないか、□にチェック✔をつけましょう。	
ຟັງອີກເທ່ືອ ໜ່ຶງ. ແຕ່ ລະ ຄົນດ່ືມເຄ່ືອງດ່ືມນ້ັນ ຫືຼ ບ່ໍ? ໝາຍ ✔ ໃສ່ໃນ □ .

飲
の

みますか？
ດ່ືມບໍ?

①	 05-20

職
しょくば

場で	
ຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

④	 05-23

公
こうえん

園で	
ຢູ່ສວນສາທາ
ລະນະ

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

③	 05-22

職
しょくば

場で	
 ຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		　　　　		　　　　				
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

お茶
ちゃ

、　　　　　　　　か？

お酒
さけ

、　　　　　　？

何
なに

、　　　　　　　　か？

何
なに

、　　　　　　？

	飲
の

むものをたずねるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາຖາມວ່າຈະດ່ືມຫຍັງ ເວ້ົາແນວໃດ?

お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

　はい、　　　　　　　　　　　　。

　いえ、　　　　　　　　　　　　。

	飲
の

むとき、どう答
こた

えましたか。断
ことわ

るとき、どう答
こた

えましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາບອກວ່າດ່ືມ ຕອບແນວໃດ? ເວລາປະຕິເສດ ຕອບແນວໃດ?

Ａ：	何
なに

、飲
の

みますか？

Ｂ：	じゃあ、ビール、　　　　　　　　　　　　。

	飲
の

みたいものを言
い

うとき、どう答
こた

えましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາບອກວ່າຢາກດ່ືມເຄ່ືອງດ່ືມໃດໜ່ຶງ ຕອບແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	　　　　　
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜ່ຶງໂດຍສັງເກດສໍານວນທ່ີໃຊ້.

18-1004-0005-24 04-0005-25 18-1004-0005-26

18-1005-20 05-23
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①　
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3 	 飲
の

み物
もの

をすすめられたとき、答
こた

えましょう。
ຕອບເວລາຖືກເຊີນໃຫ້ດ່ືມເຄ່ືອງດ່ືມ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　			　　　　		／	　　　　		
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　			　　　　		／	　　　　		
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	飲
の

み物
もの

をすすめたり、すすめられたりするロールプレイをしましょう。
ສົມມຸດບົດບາດໂດຍຊວນຄູ່ສົນທະນາໃຫ້ດ່ືມເຄ່ືອງດ່ືມ ຫືຼ ເປັນຜູ້ຖືກຊວນໃຫ້ດ່ືມເຄ່ືອງດ່ືມ. 

05-27 05-28 05-29

05-27 05-28 05-29

いえ、けっこうです。はい、お願
ねが

いします。

お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

何
なに

、飲
の

みますか？

じゃあ、コーヒー、お願
ねが

いします。

②　
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	 朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ສາມາດຖາມ-ຕອບໄດ້ວ່າເຂ້ົາເຊ້ົາກິນຫຍັງ.

	朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません4.
19

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【朝
あさ

ご飯
はん

    ເຂ້ົາເຊ້ົາ】

a. ご飯
はん

b. パン c. 卵
たまご

d. ヨーグルト

e. シリアル f. 果
くだもの

物 g.サラダ

h. みそ汁
しる

i. スープ

j. 牛
ぎゅうにゅう

乳 k.トマトジュース l. オレンジジュース m.りんごジュース

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-mから選
えら

びましょう。	　　　　		
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-m.

05-30

05-30

05-31
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ステーシー

アミラ
マーク 松

まつ だ

田

入門　L5 - 13

2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	ステーシーさん、アミラさん、マークさん、松
まつだ

田さんの4
よにん

人が、昼
ひる

休
やす

みに話
はな

しています。
ສະເຕຊີ, ອະມິລະ, ມາກ ແລະ ມະສຶດະ ກໍາລັງສົນທະນາກັນໃນເວລາພັກທ່ຽງ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　	

	 4
よにん

人は、朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べますか。何
なに

を飲
の

みますか。メモしましょう。言
い

っていないときは、「―」を

	 書
か

きましょう。
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ. 
4 ຄົນເຂ້ົາເຊ້ົາກິນຫຍັງ? ດ່ືມຫຍັງ? ບັນທຶກໄວ້. ຖ້າບ່ໍໄດ້ເວ້ົາເຖິງໝາຍ “—”.

ステーシーさん アミラさん マークさん 松
まつだ
田さん

食
た

べます（食
た

べる）

飲
の

みます（飲
の

む）

05-32
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　	
ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

05-32

　　アミラ	：	朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？　

　　　　	 	 ステーシーさんは？

ステーシー	：	私
わたし

は、シリアルを食
た

べます。果
くだもの

物も食
た

べます。

　　　松
まつだ

田	：	へー。アミラさんは？

　　アミラ	：	えーと、私
わたし

は、パンと、卵
たまご

と、ヨーグルトをよく食
た

べます。

　　　松
まつだ

田	：	マークさんは？

　　マーク	：	あー、私
わたし

は、朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません。牛
ぎゅうにゅう

乳を飲
の

みます。

	 	 松
まつ だ

田さんは？

　　　松
まつだ

田	：	私
わたし

も、食
た

べないです。水
みず

を飲
の

みます。

ステーシー・アミラ	：	え～！

朝
あさ

ご飯
はん

  ເຂ້ົາເຊ້ົາ ｜ いつも  ປົກກະຕິ, ເປັນປະຈໍາ ｜ よく  ເລ້ືອຍໆ ｜ あまり  ບ່ໍຄ່ອຍ

え～！  ຮະ!  （驚
おどろ

いたことを表
あらわ

す  ສະແດງອາການຕົກໃຈ）
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		　　　　		
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？

　私
わたし

は、シリアル　　　食
た

べます。

　牛
ぎゅうにゅう

乳　　　飲
の

みます。

　私
わたし

は、朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べ　　　　　　。

　私
わたし

も、食
た

べ　　　　　　　　　　。

	食
た

べるもの、飲
の

むものを言
い

うとき、どんな助
じょ し

詞を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ເວລາບອກວ່າກິນອາຫານຫຍັງ ແລະ ດ່ືມຫຍັງ ໃຊ້ຄໍາຊ່ວຍໃດ?

	食
た

べないことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ເວລາບອກວ່າບ່ໍກິນ ເວ້ົາແນວໃດ?

朝
あさ

ご飯
はん

、　　　　　　　　、何
なに

、食
た

べますか？

　私
わたし

は、パンと、卵
たまご

と、ヨーグルトを　　　　　　食
た

べます。

　朝
あさ

ご飯
はん

は、　　　　　　　　食
た

べません。

	頻
ひ ん ど

度を言
い

うとき、どんなことばを使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➏

ເວລາບອກຄວາມຖ່ີໃນການເຮັດສ່ິງໃດສ່ິງໜ່ຶງ ໃຊ້ຄໍາສັບໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		
ຟັງບົດສົນທະນາອີກເທ່ືອໜ່ຶງໂດຍສັງເກດສໍານວນທ່ີໃຊ້.

05-33 05-34

18-1005-32
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3 	 朝
あさ

ご飯
はん

について話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບເຂ້ົາເຊ້ົາ.

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　			
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べるか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
ປ່ຽນກັນຖາມວ່າເຂ້ົາເຊ້ົາກິນຫຍັງ.

05-35

05-35

朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？

シリアルをよく食
た

べます。

朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません。

パンと卵
たまご

を食
た

べます。

牛
ぎゅうにゅう

乳 を飲
の

みます。
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	 食
しょくじ

事の写
しゃしん

真に簡
かんたん

単な説
せつめい

明をつけて、S
エスエヌエス

NS に投
とうこう

稿することができる。
 ສາມາດຂຽນຄໍາອະທິບາຍງ່າຍໆກ່ຽວກັບຮູບອາຫານແລ້ວລົງຂ້ໍຄວາມໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍໄດ້.

	今
きょ う

日の朝
あさ

ご飯
はん5.

20

1 	 S
エスエヌエス

NS に投
とうこう

稿しましょう。
ລົງຂ້ໍຄວາມໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ.

	S
エスエヌエス

NSに自
じぶん

分の朝
あさ

ご飯
はん

の写
しゃしん

真を投
とうこう

稿します。
ລົງຮູບເຂ້ົາເຊ້ົາຂອງຕົນເອງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ.

( 1 ) 	例
れい

を読
よ

みましょう。
ອ່ານຕົວຢ່າງ.

 （例
れい

  ຕົວຢ່າງ）

🔖大
たいせつ

切なことば

今
き ょ う

日  ມ້ືນ້ີ ｜ いただきます  ຂອບໃຈ (ສໍານວນທ່ີໃຊ້ເວ້ົາກ່ອນກິນອາຫານ)



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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( 2 ) 	自
じぶ ん

分の朝
あさ

ご飯
はん

を投
とうこう

稿しましょう。
ລົງຮູບ ແລະ ຂ້ໍຄວາມກ່ຽວກັບເຂ້ົາເຊ້ົາຂອງຕົນເອງ.

2 	 ほかの人
ひと

の投
とうこう

稿を見
み

てみましょう。
ລອງອ່ານຂ້ໍຄວາມຂອງຄົນອ່ືນທ່ີລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ.
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1.　魚
さかな

、好
す

きですか？

① 05-01  佐
さ さ き

々木： カムラーさん、魚
さかな

、好
す

きですか？

 カムラ―： はい、好
す

きです。

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は？

 カムラ―： 肉
にく

も好
す

きです。

② 05-02  佐
さ さ き

々木： マリさんは、魚
さかな

、好
す

きですか？

 マリ： はい、好
す

きです。

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は？

 マリ： 肉
にく

は好
す

きじゃないです。

③ 05-03  佐
さ さ き

々木： ルイスさんは？

 ルイス： 魚
さかな

は好
す

きじゃないです。肉
にく

と野
や さ い

菜が好
す

きです。

④ 05-04  ルイス： 佐
さ さ き

々木さんは？

 佐
さ さ き

々木： 私
わたし

は魚
さかな

が好
す

きです。野
や さ い

菜も好
す

きです。

 ルイス： 肉
にく

は？

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は好
す

きじゃないです。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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2.　わさびは、ちょっと…

① 05-11 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：私
わたし

は、うどんが好
す

きです。

Ａ：そばは？

Ｂ：そばも好
す

きです。

② 05-12 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

き？

Ｂ：えーと、天
てん

ぷらが好
す

きです。

Ａ：へー。

Ｂ：牛
ぎゅうどん

丼も、カレーも好
す

きです。

A：そう。

③ 05-13 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：私
わたし

は、納
なっとう

豆が好
す

きです。

Ａ：そうですか。すごい！　梅
うめ

干
ぼ

しは？

Ｂ：あ、梅
うめ

干
ぼ

しは、ちょっと……。

④ 05-14 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：すしが好
す

きです。

Ａ：わさびは、だいじょうぶですか？

Ｂ：あ、わさびは、ちょっと……。
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3.　お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

① 05-20 Ａ：セシルさん、お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

Ｂ：あ、はい、お願
ねが

いします。

Ａ：はい、どうぞ。

Ｂ：ありがとうございます。

② 05-21 Ａ：羅
ラ

さん、お酒
さけ

、飲
の

む？

Ｂ：いえ、けっこうです。

Ａ：あ、そう。

Ｂ：ありがとうございます。

③ 05-22 Ａ：イリヤスさん、何
なに

、飲
の

む？

Ｂ：じゃあ、コーヒー、お願
ねが

いします。

Ａ：はい、コーヒー。

Ｂ：ありがとうございます。

④ 05-23 Ａ：ルシアさん、何
なに

、飲
の

みますか？

Ｂ：じゃあ、ビール、お願
ねが

いします。

Ａ：ビールね。どうぞ。

Ｂ：あ、どうも。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບິ່ງຕົວອັກສອນຄັນຈິທີ່ 　　　. 

 ① Ａ：何
なに

、飲みますか？

 　 Ｂ：じゃあ、水、お願
ねが

いします。

 ② パンとヨーグルトを食べます。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທີ່ຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫຼື ສະມາດໂຟນ.

水
みず

水 水 水

食
た

べます 食べます 食べます 食べます

飲
の

みます 飲みます 飲みます 飲みます

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ Nが	好
す

きです
Nは	好

す

きじゃないです

肉
にく
と野

やさ い
菜が好

す
きです。

ມັກຊ້ີນ ແລະ ຜັກ.

魚
さかな
は好

す
きじゃないです。

ບ່ໍມັກປາ.

- ເປັນວິທີບອກສ່ິງທ່ີມັກ ແລະ ບ່ໍມັກ.
- 好

す
き (な) (ມັກ) ເປັນຄໍາຄຸນນາມ ナ (→ ເບ່ິງບົດທີ 7 ➍) ແລະ ຕາມຫັຼງດ້ວຍ です ເພ່ືອເຮັດໃຫ້ເປັນປະໂຫຍກ. 

- ຖ້າຈະບອກວ່າບ່ໍມັກໃຫ້ປ່ຽນ ～です ເປັນ ～じゃないです ເພ່ືອເຮັດໃຫ້ເປັນປະໂຫຍກປະຕິເສດ ຫືຼ ຈະໃຊ້ຮູບ ～じゃありません ກໍໄດ້.
- ການບອກສິ່ງທີ່ມັກຕ້ອງຕື່ມຄໍາຊ່ວຍ が ໃສ່ຫຼັງຄໍານາມເຊັ່ນ: 肉

にく
と野

や さ い
菜が (ຊີ້ນ ແລະ ຜັກ). ແຕໃ່ນປະໂຫຍກປະຕິເສດສິ່ງທີ່ບໍມັ່ກຈະ 

ເປັນຫົວຂ້ໍເລ່ືອງທ່ີເວ້ົາເຖິງຢູ່ແລ້ວ. ດ່ັງນ້ັນ, ຄໍາຊ່ວຍ が ມັກຈະປ່ຽນເປັນ は (ຕົວຢ່າງ ②).

- ເວລາຖາມວ່າມັກຫຍັງຈະໃຊ້ຄໍາສະແດງຄໍາຖາມ 何なに

 (ຫຍັງ) ແລ້ວຕ່ືມ か ຢູ່ທ້າຍປະໂຫຍກ ແລະ ອອກສຽງສູງ (ຕົວຢ່າງ ③) .

•	 好き嫌いを表すときの言い方です。

•	「好き（な）」はナ形容詞（→第 7課➍）で、後ろに「です」をつけて文を作ります。

•	 好きじゃないことを表すときは、「～です」を「～じゃないです」に変えて否定文にします。「～じゃありません」という形もあります。

•	「好き」の対象は、「肉と野菜が」のように、名詞のあとに助詞「が」をつけて示します。ただし、否定文では、対象となるものが
すでに話題になっている場合が多いので、助詞「が」は「は」に変わることが多いです（例②）。

•	 何が好きかをたずねるときは、疑問詞「何」を使って、文末に「か」をつけて、上昇イントネーションで発音します（例③）。

［	例
れい
	］	▶ 	 ① 私

わたし
は、魚

さかな
が好

す
きです。肉

にく
は好

す
きじゃないです。

     ຂ້ອຍມັກປາ. ບ່ໍມັກຊ້ີນ.           

 ▶ 	 ② Ａ：肉
にく

、好
す

きですか？
                         ເຈ້ົາມັກຊ້ີນບໍ?
          Ｂ：はい、好

す
きです。

      ເຈ້ົາ, ມັກ.

    Ａ：野
や さ い

菜は？
      ຜັກເດ?

    Ｂ：野
や さ い

菜は好
す

きじゃないです。
      ບ່ໍມັກ ຜັກ.

 ▶ 	 ③ Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？
      ອາຫານຍ່ີປຸ່ນເຈ້ົາມັກຫຍັງ?

    Ｂ：天
てん

ぷらが好
す

きです。
     ມັກເທັມປຸລະ.

ຕົວຢ່າງ
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◆	ສະຫຸຼບ	好
す
きです		「好きです」のまとめ

ບອກເລ່ົາ
肯定 Ｎが好

す
きです 魚

さかな
が好

す
きです。

(ຂ້ອຍ) ມັກປາ.

ປະຕິເສດ
否定

Ｎは好
す
きじゃないです

（Ｎは好
す
きじゃありません）

肉
にく

は好
す

きじゃないです。

（肉
にく

は好
す

きじゃありません。）
(ຂ້ອຍ) ບ່ໍມັກຊ້ີນ.

ຄໍາຖາມ
疑問

Ｎ（は）好
す
きですか？ 野

や さ い
菜、好

す
きですか？

(ເຈ້ົາ) ມັກຜັກບໍ?

何
なに
が好

す
きですか？ 日

に ほ ん
本の食

た
べ物

もの
、何

なに
が好

す
きですか？

ອາຫານຍ່ີປຸ່ນເຈ້ົາມັກຫຍັງ?

➋ Nは	ちょっと…

わさびは、ちょっと…。
ວະຊະບິ, ບ່ໍມັກປານໃດ.

- ເປັນວິທີເວ້ົາປະຕິເສດ ແບບ ນຸ້ມນວນ. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ບອກສ່ິງທ່ີຕົນເອງບ່ໍມັກກິນ ໃນ ເວ ລາຖືກຖາມເລ່ືອງອາຫານທ່ີມັກ.
- ຄວາມໝາຍເດີມຂອງ ちょっと  ແມ່ນ 少

すこ
し (ໜ້ອຍ ໜ່ຶງ). ແຕ່ໃນກໍລະນີທ່ີເວ້ົາວ່າ: ～はちょっと…   ໂດຍບ່ໍເວ້ົາຈົບປະໂຫຍກຈະສ່ືຄວາມ 

ໝາຍວ່າ: ちょっとだめです (ບ່ໍໄດ້)  ຫືຼ ちょっと苦
に が て

手です (ບ່ໍມັກອັນນ້ີ).

•	 否定的なことを相手に柔らかく伝える言い方です。この課では、食べ物の好みを聞かれて、苦手だということを伝えるときに使っ
ています。

•	「ちょっと」は、もともとは「少し」という意味です。「～はちょっと…」のように、最後まで言わないことによって、「ちょっとだめです」
「ちょっと苦手です」ということを表します。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 日

に ほ ん
本の食

た
べ物

もの
、何

なに
が好

す
きですか？

 ອາຫານຍ່ີປຸ່ນເຈ້ົາມັກຫຍັງ?

  Ｂ ： 天
てん

ぷらが好
す

きです。
 ມັກເທັມປຸລະ.

  Ａ ： 刺
さ し み

身は？
 ຊະຊິມິເດ?

  Ｂ ： 刺
さ し み

身は、ちょっと…。

ຕົວຢ່າງ
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➌ V-ますか？	 （ຮູບ-マス		マス形
けい

）
V- る？	 （ຮູບວັດຈະນານຸກົມ		辞

じしょけい

書形）

お茶
ちゃ
、飲

の
みますか？

ດ່ືມນ້ໍາຊາບໍ?

何
なに
、飲

の
む？

ດ່ືມຫຍັງ?

- ເປັນວິທີຖາມໂດຍໃຊ້ຄໍາກໍາມະ. ໃຊ້ຖາມຄວາມຕ້ັງໃຈຂອງຄູ່ສົນທະນາ. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເວລາຖາມວ່າຈະດ່ືມຫຍັງ.
- ຄຳກໍາມະທ່ີລົງທ້າຍດ້ວຍ ます ເຊັນ່: 飲

の
みます ເອ້ີນວ່າ: ຄໍາກໍາມະຮູບ-マス, ເປນັຮູບສຸພາບໃຊ້ເວລາເວ້ົາກັບຄົນທ່ີບ່ໍຮູ້ຈັກ ຫືຼ ຜູອ້າວຸໂສ. 

ປະໂຫຍກຄໍາຖາມຈະຕ່ືມ ます ຢູ່ທ້າຍປະໂຫຍກ ແລະ ອອກສຽງສູງເຊ່ັນ: 飲の みますか？

- ຮູບພ້ືນຖານຂອງຄໍາກໍາມະເອ້ີນວ່າ: ຄໍາກໍາມະຮູບວັດຈະນານຸກົມ (ຮູບທ່ີປະກົດຢູໃ່ນປຶມ້ວັດຈະນານຸກົມ). 飲
の

む ເປັນຮູບວັດຈະນານຸກົມ, 
ສ່ວນ 飲

の
みます ເປັນຮູບ-マス.  ກໍລະນີຮູບວັດຈະນານຸກົມ 飲

の
む ຖ້າອອກສຽງສູງຢູ່ທ້າຍຄໍາເຊັ່ນ: 飲

の
む？ ຈະກາຍເປັນປະໂຫຍກຄໍາຖາມ 

ເຊ່ິງເປັນວິທີເວ້ົາແບບກັນເອງໃຊ້ກັບໝູ່ ຫືຼ ຄົນທ່ີອາຍຸນ້ອຍກວ່າ.
- ໃນລະດັບ 『入

にゅうもん

門』  ແລະ  『初
しょきゅう

級 』 ຈະມີໂອກາດເວ້ົາໂດຍໃຊ້ຮູບ-マス ຫຼາຍກວ່າ. ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງໄດ້ຮຽນໃຊ້ຮູບ-マス ເປັນຫັຼກ. ແຕ່ກໍໃຫ້ເຂ້ົາ　
ໃຈ ແລະ ພະຍາຍາມຈ່ືຄໍາກໍາມະໃນຮູບວັດຈະນານຸກົມນໍາ. ສ່ວນວິທີການປ່ຽນຮູບຄໍາກໍາມະຈາກຮູບວັດຈະນານຸກົມເປັນຮູບ-マス ຈະໄດ້ 
ຮຽນຢູ່ປ້ຶມ『	初しょきゅう

級１』	.

- ເວລາມີຜູສ້ະເໜີເຄືອ່ງດືມ່ ຫຼື ອັນໃດອັນໜຶງ່ໃຫ້ຖາ້ຕອບຮັບຈະຕອບວ່າ: はい、お願
ねが

いします (ເຈົາ້, ລົບກວນແດ່ເດີ), ຖາ້ປະຕິເສດຈະ 
ຕອບວ່າ: いえ、けっこうです (ບ່ໍ, ໄດ້ແລ້ວ)(ຕົວຢ່າງ ①).

- ກໍລະນີຖາມວ່າຈະດືມ່ຫຍັງຈະຖາມໂດຍໃຊຄໍ້າສະແດງຄໍາຖາມ 何
なに (ຫຍັງ) ເວລາຕອບດ້ວຍການຕືມ່ お願

ねが
いします (ຂໍ...) ໃສ່ຫຼງັເຄືອ່ງ 

ດ່ືມທ່ີຢາກດ່ືມ (ຕົວຢ່າງ ② ແລະ ③).

•	 動詞を使った質問の言い方です。相手の意志をたずねるときに使います。この課では、飲む物を質問するときに使っています。

•	「飲みます」のように、「ます」で終わる動詞の活用形を「マス形」と呼びます。「マス形」は丁寧な言い方で、知らない人や目上の
人と話すときに使われます。疑問文は、文末に「か」をつけて、「飲みますか？」のように上昇イントネーションで発音します。

•	 動詞の基本形を「辞書形（＝辞書の見出しに出てくる形）」と呼びます。「飲む」が辞書形で、「飲みます」はそのマス形です。辞書
形の場合、「飲む？」のように上昇イントネーションで発音するだけで疑問文になります。話し言葉で使われるカジュアルな言い方
で、友だち同士や目下の人に使われます。

•	『入門』から『初級』の段階では、マス形を使って話す機会のほうが多いので、マス形を中心に勉強します。辞書形を使った言い方	
は、聞いてわかるようにしておきましょう。動詞を覚えるときは、辞書形をいっしょに覚えておくようにします。なお、辞書形から
マス形を作る活用規則は、『初級１』で勉強します。

•	 飲み物などをすすめられて、受ける場合は「はい、お願いします。」、断るときは「いえ、けっこうです。」と答えます（例①）。

•	 何を飲むかたずねる場合は、疑問詞「何」を使って質問します。答えるときは、飲みたいもののあとに「お願いします。」をつけて
言います（例②③）。



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 26

［	例
れい
	］	 ▶① Ａ ： コーヒー、飲

の
みますか？

  ດ່ືມກາເຟບໍ?

   Ｂ ： はい、お願
ねが

いします。
   ເຈ້ົາ, ລົບກວນແດ່ເດີ.

   Ａ ： ミルクは？
  ແລ້ວນົມເດ? 

   Ｂ ： いえ、けっこうです。
  ບ່ໍ, ໄດ້ແລ້ວ.

 ▶② Ａ ： 何
なに

、飲
の

みますか？
  ດ່ືມຫຍັງ? 

   Ｂ ： 紅
こうちゃ

茶、お願
ねが

いします。
  ຂໍນ້ໍາຊາແດ່.

 ▶ 	③ Ａ ： 何
なに

、飲
の

む？
  ດ່ືມຫຍັງ?

   Ｂ ： オレンジジュース、お願
ねが

いします。
  

ຂໍນ້ໍາໝາກກ້ຽງແດ່.

➍ NをV-ます

シリアルを食
た
べます。

ກິນຊີລຽວ.

- ຄໍາກໍາມະຮູບ-マス ບ່ໍພຽງແຕ່ສະແດງຄວາມຕ້ັງໃຈຍັງໃຊ້ສະແດງຄວາມຈິງ ຫືຼ ສ່ິງທ່ີເຮັດເປັນປະຈໍາ. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເວ້ົາເຖິງເຂ້ົາເຊ້ົາໃນກິດຈະ 
ວັດປະຈໍາວັນ.

- ຕົວປະກອບ シリアルを  ຈະຕືມ່ຄໍາຊ່ວຍ を ໃສ່ຄໍານາມ ແລະ ເອົາມາວາງໄວ້ໜ້າຄໍາກໍາມະ. ຂຽນດ້ວຍ を ແຕ່ອອກສຽງ お .  ສ່ວນ                    
シリアル  (ຊີລຽວ) ເປັນຕົວປະກອບຂອງ 食た べます (ກິນ).

- ກໍລະນີຕັ້ງຄໍາຖາມຕົວປະກອບທີ່ສະແດງດ້ວຍຄໍາຊ່ວຍ を ມັກຈະຖືກຕັດອອກເຊັ່ນ: いつも、何
なに

、食
た

べますか？ (ປົກກະຕິກິນຫຍັງ?) 
ຕົວຢ່າງລຸ່ມນ້ີເປັນຮູບທ່ີຕັດ を ຂອງ 何

なに
を ອອກ. お茶

ちゃ
、飲

の
みますか？ (ດ່ືມຊາບໍ?) ໃນ ➌ ກໍເຊ່ົນດຽວກັນ.

•	 動詞のマス形は、意志を表すだけでなく、事実や習慣を表すときにも使われます。この課では、朝食の習慣を話すときに使って
います。

•	 動詞の目的語は、「シリアルを」のように、名詞に助詞「を」をつけて動詞の前に置きます。「を」と書いて「お」と読みます。「シ
リアル」は「食べます」の目的語です。

•	 質問する場合、目的語を示す助詞「を」は省略されることが多いです。下の例の「いつも、何、食べますか？」は、「何を」の「を」
が省略された形です。➌の「お茶、飲みますか？」も同様です。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、いつも、何

なに
、食

た
べますか？

 ເຂ້ົາເຊ້້ົາ, ປົກກະຕິກິນຫຍັງ?

  Ｂ ： ごはんとみそ汁
しる

を食
た

べます。
 ກິນເຂ້ົາກັບແກງມິໂຊະ.

  Ａ ： C さんは？
 C ເດ?

  Ｃ ： 私
わたし

は、パンと果
くだもの

物を食
た

べます。ジュースを飲
の

みます。
 ຂ້ອຍກິນເຂ້ົາໜົມປັງກັບໝາກໄມ້. ດ່ືມນ້ໍາໝາກໄມ້.

ຕົວຢ່າງ
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➎
（Nは）

　　V-ません
　　　　　V-ないです

私
わたし
は、朝

あさ
ご飯
はん
は、あまり食

た
べません。

ຂ້ອຍບ່ໍຄ່ອຍກິນເຂ້ົາເຊ້ົາ.

私
わたし
も、食

た
べないです。

ຂ້ອຍກໍບ່ໍກິນຄືກັນ.

- ເປັນວິທີເວ້ົາປະຕິເສດປະໂຫຍກທ່ີລົງທ້າຍດ້ວຍຄໍາກໍາມະ.
- ເມ່ືອປ່ຽນ ～ます  ເປັນ ～ません ຈະເຮັດໃຫ້ເປັນປະໂຫຍກປະຕິເສດ.  食た べません  ເປັນຮູບປະຕິເສດຂອງ 食た べます.

- ໃນປະໂຫຍກປະຕິເສດຄໍາຊ່ວຍ を ທ່ີຊ້ີບອກຕົວປະກອບຈະປ່ຽນເປັນ は ເຊ່ັນ: 朝あさ
ご飯

はん
は.

- 食
た

べないです ມີຄວາມໝາຍຄືກັນກັບ　食
た

べません ເຊ່ິງເປັນຮູບທ່ີໄດ້ຈາກການຕ່ືມ です ໃສ່ທາງຫັຼງ 食た べない ທ່ີເປັນຮູບປະຕິເສດຂອງຮູບ 
ວັດຈະນານຸກົມ 食

た
べる (=ຮຸບ-ナイ).  ວິທີການປ່ຽນຮູບຄໍາກໍາມະຈາກຮູບວັດຈະນານຸກົມເປັນຮູບ-ナイ ຈະໄດ້ຮຽນຢູ່ປ້ຶມ 『	初

しょきゅう
級１』 .

- ວິທີເວ້ົາປະຕິເສດປະໂຫຍກທ່ີລົງທ້າຍດ້ວຍຄໍາກໍາມະມີ 2 ແບບຄື: ～ません ແລະ ～ないです. ການປ່ຽນ ～ます ເປັນ ～ません ງ່າຍກວ່າ. 
ຢູ່ປ້ຶມ  『入

にゅうもん

門』  ນ້ີຈ່ຶງຮຽນຮູບ ～ません. ແຕ່ໃນການສົນທະນາຕົວຈິງສ່ວນຫຼາຍໃຊ້ຮູບ ～な いで す . ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງຢາກໃຫ້ຜູ້ຮຽນເຂ້ົາໃຈ 
ຄວາມໝາຍຂອງຮູບນ້ີເວລາໄດ້ຍິນຜູ້ໃດຜູ້ໜ່ຶງເວ້ົາ.

•	 動詞文の否定の言い方です。

•	「～ます」を「～ません」に変えると否定文になります。「食べません」は「食べます」の否定形です。

•	 否定文では、「朝ご飯は」のように、目的語を示す助詞「を」は「は」に変わることが多いです。

•	「食べないです」は、「食べません」と同じ意味です。辞書形「食べる」の否定形（＝ナイ形）の「食べない」に「です」をつけた
形です。辞書形からナイ形を作る活用規則は『初級1』で勉強します。

•	 動詞文の否定の言い方には、「～ません」と「～ないです」の2つがあります。『入門』では、「～ます」を「～ません」に変えるほう
が簡単なので「～ません」の形を勉強します。ただし、実際の話しことばでは「～ないです」の形が使われることが多いので、聞
いたときにわかるようにしておきましょう。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、何

なに
、食

た
べますか？

 ເຂ້ົາເຊ້້ົາກິນຫຍັງ?

  Ｂ ： 朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べません。
 ຂ້ອຍບ່ໍກິນເຂ້ົາເຊ້ົາ.

  Ａ ： 私
わたし

も、食
た

べないです。コーヒーを飲
の

みます。
 ຂ້ອຍກໍບ່ໍກິນຄືກັນ. ຂ້ອຍດ່ືມກາເຟ.

ຕົວຢ່າງ
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➏ いつも／よく	 V-ます
　　＜ ຄວາມຖ່ີ  頻

ひん ど

度＞
あまり	 V-ません

私
わたし
は、パンと、卵

たまご
と、ヨーグルトをよく食

た
べます。

ຂ້ອຍກິນເຂ້ົາໜົມປັງ, ໄຂ່ ແລະ ໂຢເກິດເລ້ືອຍໆ.

朝
あさ
ご飯
はん
は、あまり食

た
べません。

ບ່ໍຄ່ອຍກິນເຂ້ົາເຊ້ົາ.

- ເປັນວິທີບອກຄວາມຖ່ີຂອງການກະທໍາ.
- いつも (ປກົກະຕິ, ເປນັປະຈໍາ) , よく (ເລືອ້ຍໆ)　ແລະ あまり (ບໍຄ່່ອຍ) ເປນັຄໍາກໍາມະວິເສດທີວ່າງໄວ້ໜ້າຄໍາກໍາມະ. ການຮຽງລໍາດັບ 

ຄໍາແມ່ນ よくヨーグルトを食
た

べます ຫືຼ ヨーグルトをよく食
た

べます ກໍໄດ້.
- あまり ໃຊ້ກັບປະໂຫຍກປະຕິເສດສະແດງຄວາມໝາຍວ່າບ່ໍຄ່ອຍເຮັດ ຫືຼ ກະທໍາສ່ິງນ້ັນ. 

•	 頻度を表す言い方です。

•	「いつも」「よく」「あまり」は副詞で、動詞の前に置かれます。語順は、「よくヨーグルトを食べます」「ヨーグルトをよく食べます」
のどちらでもかまいません。

•	「あまり」は、否定文といっしょに使い、頻度が高くないことを表します。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、いつも、何

なに
、食

た
べますか？

 ເຂ້ົາເຊ້້ົາ, ປົກກະຕິກິນຫຍັງ?

  Ｂ ： パンを食
た

べます。果
くだもの

物をよく食
た

べます。
 ກິນເຂ້ົາໜົມປັງ. ກິນໝາກໄມ້ເລ້ືອຍໆ.

 ▶ 	Ａ ： 卵
たまご

を食
た

べますか？
 ກິນໄຂ່ບໍ?

  Ｂ ： 卵
たまご

は、あまり食
た

べません。
 ບ່ໍຄ່ອຍກິນໄຂ່.

◆	ປະໂຫຍກທ່ີລົງທ້າຍດ້ວຍຄໍາກໍາມະ (ຮູບບ່ໍແມ່ນອະດີດ) 動詞文（非過去）

ບອກເລ່ົາ
肯定

V-ます（ຮູບ	-マス				マス形
けい
）

シリアルを食
た

べます。
(ຂ້ອຍ) ກິນຊີລຽວ.

ຄຳຖາມ
疑問

V-ますか？

何
なに

、食
た

べますか？
(ເຈ້ົາ) ກິນຫຍັງ?

ປະຕິເສດ
否定

V-ません
V- ないです

朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べません。

朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べないです。
(ຂ້ອຍ) ບ່ໍກິນເຂ້ົາເຊ້ົາ.

ຕົວຢ່າງ
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● 日
にほん

本の食
た

べ物
もの

（刺
さし み

身と寿
す し

司／天
てん

ぷら／うどんとそば／カレー）

	  ອາຫານຍີ່ປຸ່ນ (ຊະຊິມິ ແລະ ຊຸຊິ / ເທັມປຸລະ / ອຸດົງ ແລະ ໂຊະບະ / ແກງກະຫຼີ່)

刺
さし み

身と寿
す し

司　ຊະຊິມິ ແລະ ຊຸຊິ

 ຊະຊິມິເປັນອາຫານທ່ີເອົາປາດິບສົດໆມາຊອຍເປັນຕ່ອນ 
ບາງ ແລະ ຈ້ໍາກິນກັບໂຊຢຸ (ນ້ໍາສະອິວ) ເຊ່ິງເປັນອາຫານຊະ 
ນິດໜ່ຶງທ່ີຮູ້ຈັກກັນຢ່າງແຜ່ຫຼາຍ. ບ່ໍພຽງແຕ່ເອົາປາທ່ີຊອຍ 
ແລ້ວມາວາງລຽນກັນເທ່ົານ້ັນ ແຕ່ຍັງຕ້ອງຈັດລຽງຢ່າງງດົ 
ງາມ ເຊ່ິງເປັນລັກສະນະພິເສດຂອງຊະຊິມິ. ຢູ່ກ້ອງຂອງຊະ 
ຊິມິຈະມີຜັກຊະນິດຕ່າງ ເໆຊ່ັນ: ຫົວຜັກກາດຊອຍເປັນຝອຍ ,ໆ 
ສາລ່າຍ, ໃບຊິໂຊະ (ຜັກຕະກຸນດຽວກັບຜັກຫອມເຮືອດ). 
ຜັກເຫ່ົຼານ້ີເອ້ີນວ່າ: 刺さ し み

身のつま (ຜັກປະດັບຊະຊິມິ), ສາມາດ 
ກິນ ຫືຼ ບ່ໍກິນກໍໄດ້.
 ຊຸຊິແມ່ນອາຫານທ່ີນໍາເອົາຊະຊິມິມາວາງໄວ້ເທິງເຂ້ົາທ່ີ
ປະສົມກັບນ້ໍາສ້ົມສາຍຊູ, ປັດຈຸບັນມີແຜ່ຫຼາຍໃນທ່ົວໂລກ.
ຊຸຊິມີຫຼາກຫຼາຍແບບເຊ່ັນ: にぎり寿

ず し
司 (ຊຸຊິທ່ີເປັນກ້ອນພໍ 

ດີຄໍາມີປາດິບວາງໄວ້ເທິງເຂ້ົາ), 巻
ま

き寿
ず し

司 (ເຂ້ົາຫ່ໍສາລ່າຍ), 
ちらし寿

ず し
司 (ເຂ້ົາຊຸຊິທ່ີໂຮຍດ້ວຍສ່ວນປະກອບຕ່າງໆ) ແລະ  

押
お

し寿
ず し

司 (ເຂ້ົາຊຸຊິ ແລະ ປາດິບວາງລຽນກັນໃນກ່ອງເຂ້ົາ 
ແລ້ວໜີບໃຫ້ແໜ້ນເປັນຮູບສ່ີຫ່ຼຽມ). ຖ້າທ່ານໄປຮ້ານຊຸຊິແບບດ້ັງເດີມແທ້ໆລາຄາຈະສູງຫຼາຍ, ແຕ່ຮ້ານທ່ີມີລາຄາບ່ໍແພງກໍມີຫຼາຍ. 
回
か い て ん ず し

転寿司 ເປັນຮ້ານທ່ີໃຊ້ສາຍພານນໍາສ່ົງອາຫານມາຫາລູກຄ້າ ເຊ່ິງ ທ່ານສາມາດກິນຊຸຊິໃນລາຄາທ່ີຖືກ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງມີຮ້ານ 
ຂາຍຊຸຊິທ່ີສາມາດສ່ັງກັບເມືອກິນຢູ່ເຮືອນໄດ້, ຢູ່ຮ້ານສັບພະສິນ ຄ້າ ຫືຼ ຮ້ານສະດວກຊ້ືກໍສາມາດຊ້ືຊຸຊິໄດ້ງ່າຍເຊ່ັນດຽວກັນ.
	刺身は、新鮮な生の魚を薄く切って、しょうゆなどをつけてそのまま食べる料理で、代表的な日本料理の1つです。魚の切り身をた
だ並べるだけではなく、見た目が美しく見えるように、きれいに盛り付けるのも特徴です。刺身の下には細く切った大根や海藻、シソ
などが置かれ、これらを「刺身のつま」といいます。刺身のつまは食べることもできますし、食べないで残してもいいです。
　寿司は、刺身を酢飯といっしょに食べる料理で、現在では世界中に広まっています。「にぎり寿司」「巻き寿司」「ちらし寿司」「押し寿司」
など、いくつか種類があります。本格的な寿司屋に行くと非常に高い料金になることもありますが、値段を抑えた店も多くあります。「回
転寿司」という、寿司がベルトコンベアで運ばれてくるシステムの店は、比較的安い値段で寿司が食べられます。また、テイクアウト
の寿司チェーン店や、スーパー、コンビニなどでも、気軽に買うことができます。

天
てん

ぷら　ເທັມປຸລະ

 ເທັມປຸລະແມ່ນເອົາອາຫານທະເລເຊັ່ນ: ກຸ້ງ, ປາ ຫຼື 
ຜັກເຊັ່ນ: ໝາກອຶ, ໝາກເຂືອຫໍາມ້າມາຈຸ່ມໃສ່ແປ້ງສາລ
ແລ້ວຈືນ. ເທັມປຸລະເປັນອາຫານພື້ນເມືອງຍີ່ປຸ່ນແຕ່ຕົ້ນກໍາ 
ເນີດຂອງຄໍາວ່າ: “ເທັມປຸລະ” ແມ່ນມາຈາກພາສາປອກຕຸຍ 
ການ “tempero” (ເຄື່ອງປຸງ). ເທັມປຸລະແມ່ນກິນກັບ
ຊອດສຶຢຸ ຫຼື ເກືອ. ເທັມປຸລະມີວິທີກິນທີ່ສາມາດວາງໃສ່
ເທິງເຂົ້າ, ໃສ່ໂຊບະ ຫຼື ອຸດົງກໍໄດ້.

　天ぷらは、エビや魚などの魚介類や、カボチャ、ナスなどの野菜に、小麦粉などから作った衣をつけ、
油で揚げた料理です。伝統的な日本料理ですが、「天ぷら」の語源はポルトガル語の「tempero（調味料）」
に由来すると言われています。天ぷらは、つゆにつけて、または塩をかけて食べます。ご飯の上にのせたり、そばやうどんの上にのせ
たりする食べ方もあります。

ຊະຊິມິ  刺身 ນິງ ລິິຊຸຊິ　にぎり寿司

ໄຄເຕັງຊຸຊິ　回転寿司
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うどんとそば　 ອຸດົງ ແລະ ໂຊບະ
 ອາຫານປະເພດເສັ້ນຂອງຍີ່ປຸ່ນທີ່ຮູ້ຈັກກັນຢ່າງແຜ່ຫຼາຍແມ່ນອຸດົງ ແລະ ໂຊບະ. ອຸດົງເຮັດຈາກແປ້ງສາລີໂດຍການຕົ້ມ
ເປັນເສັ້ນສີຂາວຂະໜາດໃຫຍ່. ໂຊບະແມ່ນເຮັດຈາກແປ້ງໂຊບະ. ທັງອຸດົງ ແລະ ໂຊບະມີວິທີການກິນໂດຍການເອົາເສັ້ນໃສ່ໃນ
ຊອດສຶຢຸອຸ່ນ ແລະ ອີກວິທີໜ່ຶງແມ່ນຫຼັງຈາກຕົ້ມເສັ້ນແລ້ວເອົາເສັ້ນໄປແຊ່ນ້ໍາເຢັນຫຼັງຈາກນັ້ນເອົາມາໃສ່ຈານ, ເວລາກິນແມ່ນ
ຈໍ້າຊອດສຶຢຸທີ່ເຂັ້ມຂຸ້ນ.
 ບາງຮ້ານກໍຂາຍສະເພາະແຕ່ອຸດົງ ຫຼື ໂຊບະເທົ່ານັ້ນ, ແຕ່ຮ້ານໂຊບະສ່ວນຫຼາຍໃນລາຍການອາຫານຈະມີທັງອຸດົງ ແລະ 
ໂຊບະ ເຊິ່ງລູກຄ້າສາມາດເລືອກສັ່ງໄດ້. ຢູ່ສະຖານີລົດໄຟເກືອບທຸກສະຖານີຈະມີຮ້ານອຸດົງ ແລະ ໂຊບະລາຄາຖືກ ແລະ ໃຊ້ເວ 
ລາບໍ່ດົນ. ດັ່ງນັ້ນ, ຈຶ່ງສະດວກຫຼາຍໃນເວລາທີ່ຟ້າວຟັ�ງ.
 ຢູ່ຍີ່ປຸ່ນອາຫານປະເພດເສັ້ນເຊັ່ນ: ອຸດົງ ແລະ ໂຊບະໃນເວລາກິນຈະສົ່ງສຽງດັງຈູດໆ. ການກິນແບບນີ້ຍ້ອນວ່າສາມາດ
ເພີດເພີນກັບກິ່ນຫອມຂອງອາຫານໄດ້ດີກວ່າ ແລະ ເພື່ອເປັນການໃຊ້ສຽງແທນຄໍາເວົ້າວ່າ: ແຊບ. ຢາກໃຫ້ທ່ານຝຶກກິນອຸງດົງ 
ແລະ ໂຊບະແບບຊູດສຽງດັງລອງເບິ່ງ. 
      ລາຍການອາຫານຂອງອຸງດົງ ແລະ ໂຊບະມີດັ່ງຕໍ່ໄປນີ້:

　和食の麺類の代表的なものが、うどんとそばです。うどんは、小麦粉から作った白くて太い麺をゆでて作ります。そばは、そば粉
から麺を作ります。うどんもそばも、温かいつゆに入れて食べる食べ方と、ゆでたあと水で冷やした麺を皿に盛り、濃い目のつゆにつ
けて食べる食べ方があります。
　うどん、そばは、一方だけを扱う専門的な店もありますが、多くのそば屋では、うどんとそばの両方がメニューにあり、選ぶことが
できます。電車の駅にはたいてい、うどんとそばの店があり、安く、しかも短い時間で提供されるので、急いでいるときなどに便利です。
　日本でうどんやそばなどの麺類は、「ズルズルッ」と音を立てて食べます。これはこのほうが香りを楽しめるという理由や、「おいしい」
とことばで言う代わりに音で伝えるという意味があります。自分でも音を立ててうどんやそばが食べられるよう、練習してみるといいで
しょう。
　うどん、そばのメニューには、以下のようなものがあります。

	かけうどん／かけそば

 
ອຸດົງ ຫຼື ໂຊບະທີ່ບໍ່ມີຫຍັງໃນຊອດສຶຢຸອຸ່ນ.

	
具が入っていない、温かいつゆに入ったうどん・そば。

🔸	ざるうどん／ざるそば
 ざる	ແມ່ນພາຊະນະທີ່ສານດ້ວຍໄມ້ໄຜ່. ແຊ່ເສັ້ນໝີ່ໃນນໍ້າໃຫ້ເຢັນແລ້ວໃສ່ຖາດໄມ້ໄຜ່ແລ້ວກິນໂດຍຈຸ່ມຊອດສຶຢຸ.
	 ざるは竹で編んで作った器。水で冷やし、冷たくした麺をざるに盛り、つゆをつけて食べる。

 きつねうどん／きつねそば
 きつね ມີຄວາມໝາຍວ່າໝາຈອກ. ອຸດົງ ຫຼື ໂຊບະຊະນິດນີ້ຈະມີຟອງເຕົ້າຮູ້ຈືນວາງຢູ່ເທິງ. ຢູ່ເຂດຄັນໄຊເອີ້ນອຸດົງວ່າ:  

きつね ແລະ ເອີ້ນໂຊບະວ່າ: たぬき	(ໝາຈອກຍີ່ປຸ່ນ).
	 きつねは“fox”の意味。油揚げをのせたもの。関西では、うどんは「きつね」、そばは「たぬき」と言う。

	月
つ き み

見うどん／月
つ き み

見そば
 月

つ き み
見  ມີຄວາມໝາຍວ່າການຊົົມເດືອນ. ອຸດົງ ຫືຼ ໂຊບະຊະນິດນ້ີຈະມີໄຂ່ດິບວາງຢູ່ເທິງ.

	 月見は“moon	viewing”の意味。生卵をのせたもの。

	天
てん

ぷらうどん／天
てん

ぷらそば
 ແມ່ນເອົາເທັມປຸລະກຸ້ງ ແລະອ່ືນໆວາງຢູ່ເທິງ. 
	 エビなどの天ぷらをのせたもの。

ຄິສຶເນະອຸດົງ　きつねうどん

ສຶກິມິໂຊບະ　月見そば

ສະລຶໂຊບະ　ざるそば
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カレー　ແກງກະຫ່ີຼ

 ແກງກະຫຼີ່ແມ່ນອາຫານອິນເດຍຖືກນໍາເຂົ້າມາປະເທດຍີ່ປຸ່ນໂດຍປະເທດ
ອັງກິດໃນສະໄໝເມຈິ (1868-1912),　ຫຼັງຈາກນັ້ນກໍມີການປັບປຸງຈົນ
ກາຍມາເປັນລົດຊາດຕົ້ນສະບັບແບບຍີ່ປຸ່ນ. ລັກສະນະພິເສດຂອງແກງກະຫຼີ່
ຍີ່ປຸ່ນທີ່ແຕກຕ່າງຈາກແກງກະຫຼີ່ຂອງອິນເດຍ ແລະ ໄທແມ່ນການໃຊ້ແປ້ງ
ສາລີເຮັດໃຫ້ນໍ້າຊຸບມີຄວາມເຂັ້ມຂຸ້ນແລ້ວເອົາມາຮວາດໃສ່ເຂົ້າເອີ້ນວ່າ: ເຂົ້າ
ໜ້າກະຫຼີ່.
 ຄົນຍີ່ປຸ່ນກິນແກງກະຫຼີ່ໂດຍສະເລ່ຍຫຼາຍກວ່າ 1 ຄັ້ງຕໍ່ອາທິດ. ແກງກະ
ຫ່ີຼສາມາດສັ່ງກິນໄດ້ຢູ່ເກືອບທຸກຮ້ານອາຫານເຊັ່ນ: ຮ້ານຂາຍອາຫານເປັນ
ຊຸດ, ຮ້ານໂຊບະ ແລະ ຮ້ານກິວດົງ (ຮ້ານເຂົ້າໜ້າຊີ້ນງົວ). ຢູ່ໃນຮ້ານອາຫານ

ບຸບເຟ້ຂອງຍີ່ປຸ່ນສ່ວນຫຼາຍກໍຈະມີລາຍການອາຫານແກງກະຫຼີ່ຢູ່ນໍາ. ແກງກະຫຼີ່່ໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມຫຼາຍສາມາດເວົ້າໄດ້ວ່າເປັນ
ອາຫານປະຈໍາຊາດຂອງປະເທດຍີ່ປຸ່ນໄດ້.
     ທ່ານສາມາດເຮັດແກງກະຫຼີ່ເອງໄດ້ຢ່າງງ່າຍດາຍໂດຍການຊື້ກ້ອນແກງກະຫຼີ່ສໍາເລັດຮູບທີ່ຈໍາໜ່າຍຕາມທ້ອງຕະຫຼາດມາເຮັດ
ກິນເອງໄດ້. ນອກຈາກນັ້ນ, ຍັງມີແກງກະຫ່ີຼເຄິ່ງສໍາເລັດຮູບທ່ີວາງຂາຍຈໍານວນຫຼວງຫຼາຍ. ຖ້າຊືມ້າໄວ້ຈະສະດວກເວລາທ່ີຢາກ
ເຮັດອາຫານແບບບໍ່ຕ້ອງມີຂັ້ນຕອນຫຍັງຫຼາຍພຽງແຕ່ເອົາຖົງແກງກະຫຼີ່ເຄິ່ງສໍາເລັດຮູບມາແຊ່ໃນນໍາ�ຮ້ອນກໍສາມາດກິນໄດ້ເລີຍ. 

	　カレーは、インドの料理が、イギリスを経由して明治時代（1868-1912）に日本に入り、そのあと日本でオリジナルのスタイルに	
なった料理です。日本のカレーは、インドやタイのカレーとは違い、小麦粉を使い、とろみがついているのが特徴です。ご飯にかけて、
「カレーライス」として食べます。
　日本人は平均して週に1度以上カレーを食べると言われています。定食屋、そば屋、牛丼屋など、たいていの飲食店ではカレーを
食べることができます。日本でビュッフェスタイルの食事をすると、たいていメニューにカレーがあります。このように、カレーは日本
では非常に人気があり、日本の「国民食」とも言われています。
　市販のカレールーを使うと簡単に作ることができるので、自分で作ってみるのもいいでしょう。また、袋のままお湯に入れればでき
あがるレトルト食品もたくさん売られていますので、買っておくと、手をかけずに食事を作りたいときなどに便利です。

● 丼
どんぶりもの

物				ອາຫານປະເພດເຂົ້າຮວາດໜ້າ

    ອາຫານປະເພດທ່ີມີເຂ້ົາຢູ່ໃນຖ້ວຍ ແລະ ມີອາຫານຮວາດໃສ່ເທິງເຂ້ົາເອ້ີນວ່າ: 丼
どんぶりもの

物 . ອາຫານປະເພດນ້ິເອ້ີນຊ່ືໂດຍການຕ່ືມຄຳວ່າ: 
丼
どん

 ໃສ່ທາງຫັຼງເຊ່ັນ: 牛
ぎゅうどん

丼  (ເຂ້ົາໜ້າຊ້ີນງວົ), カツ丼
どん

 (ເຂ້ົາໜ້າຊ້ີນໝູຈຸ່ມແປ້ງຈືນ). ນອກຈາກເຂ້ົາຮວາດໜ້າຊ້ີນທ່ີມີໃນບົດນ້ີຍັງມີເຂ້ົາ 
ຮວາດໜ້າອີກຫຼາຍຊະນິດທ່ີເອ້ີນຊ່ືແຕກຕ່າງກັນໄປຕາມອາຫານທ່ີເອົາມາຮວາດໃສ່.

　丼にご飯を入れ、その上に具材をのせた料理を丼物といいます。丼物は、「牛丼」「カツ丼」のように、うしろに「～丼」がついた品名で呼
ばれます。本文に登場した牛丼以外にも、上に何をのせるかによって、さまざまな種類の「～丼」があります。

牛
ぎゅうどん

丼　ເຂ້ົາໜ້າຊ້ີນງວົ   

  ເຂົາ້ໜ້າຊີນ້ງວົແມ່ນອາຫານທີເ່ອົາຊີນ້ 
ງວົມາຊອຍເປັນຕ່ອນບາງໆຂ້ົວໃສ່ກັບຜັກ 
ບົ່ວຫົວໃຫຍ່, ປຸງລົດດ້ວຍຊອດສຶຢຸລົດ 
ຊາດເຄັມຫວານແລ້ວເອົາມາຮວາດໃສ່ 
ເຂ້ົາ. ບາງຮ້ານກໍເອົາຂີງດອງສີແດງຢອງໃສ່ 
ເທິງ. ຢູ່ຍີ່ປຸ່ນມີຮ້ານເຂົ້າໜ້າຊີ້ນງ ົວຫຼາຍ 
ຮ້ານເຊ່ັນ: 吉

よ し の や
野家 ,	松ま つ や

屋 ແລະ すき家
や

 ທ່ີມີ 
ສາຂາຈຳນວນຫຼວງຫຼາຍ. ຮ້ານເຫ່ົຼານ້ີຂາຍເຂ້ົາໜ້າຊ້ີນງວົໃນລາຄາຖືກ ແລະ ເປັນອາຫານທ່ີກິນງ່າຍຈ່ຶງໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມ.

　薄く切った牛肉とたまねぎを炒め、甘辛いつゆで味をつけ、ご飯にのせた丼です。紅ショウガをのせることもあります。日本には「吉
野家」「松屋」「すき家」など、牛丼のチェーン店がいくつかあり、安い値段で牛丼を食べることができるので、気軽な食事として人
気があります。
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カツ丼
どん

　ເຂ້ົາໜ້າຊ້ີນໝູຈຸ່ມແປ້ງຈືນ

 ວິທີເຮັດແມ່ນຕົ້ມໝູທີ່ຈຸ່ມແປ້ງຈືນແລ້ວ ແລະ ຜັກບົ່ວຫົວໃຫຍ່ໃສ່ຊອດສຶຢຸແລ້ວຕີ
ໄຂ່ຖອກໃສ່, ຫຼັງຈາກນັ້ນເອົາຮວາດໃສ່ເຂົ້າ. ນອກຈາກຮ້ານເຂົ້າໜ້າຊີ້ນໝູຈຸ່ມແປ້ງຈືນ
ແລ້ວຍັງສາມາດສັ່ງໄດ້ຕາມຮ້ານຕ່າງໆເຊັ່ນ: ຮ້ານຂາຍອາຫານເປັນຊຸດ, ຮ້ານໂຊບະ ແລະ 
ອື່ນໆ.
　豚カツをタマネギといっしょにつゆで煮込み、卵でとじたものをご飯にのせます。豚カツの店
のほか、定食屋やそば屋などでもメニューにあります。

親
おやこ

子丼
どん

　ເຂ້ົາໜ້າໄກ່ກັບໄຂ່
    ອາຫານປະເພດນີ້ເປັນລາຍການອາຫານທົ່ວໄປໃນຮ້ານຂາຍອາຫານເປັນຊຸດ ແລະ 
ຮ້ານໂຊບະ. ໃນຮ້ານຢະກິໂຕະລິ (ຮ້ານປີ້ງໄກ)່ ບາງຮ້ານກໍມີຂາຍຄືກັນ. ເປັນອາຫານທີ່ 
ເອົາຊີນ້ໄກ່ກັບຜກັບົວ່ ຫຼື ຜກັບົວ່ຫົວໃຫຍ່ຕົມ້ໃສ່ຊອດສຶຢແຸລ້ວຕີໄຂ່ຖອກໃສ່, ຫຼງັຈາກ 
ນ້ັນເອົາຮວາດໃສ່ເຂ້ົາ. ຍ້ອນວ່າໃຊ້ໄກ່ກັບໄຂ່ຈ່ຶງເອ້ີນວ່າ: 親

お や こ
子	(ພ່ໍແມ່ລູກ). ບາງຮ້ານອາ 

ຫານມີລາຍການອາຫານທ່ີໃຊ້ຊ້ີນໝູ ຫືຼ ຊ້ີນງວົແທນຊ້ີນໄກ່ຈະເອ້ີນວ່າ: 他た に ん ど ん
人丼	(ເຂ້ົາໜ້າ　 

ຄົນອ່ືນທ່ີບ່ໍແມ່ນພ່ໍແມ່ລູກ).

　これも、定食屋やそば屋で一般的なメニューです。焼き鳥の店で出されることもあります。鶏肉をネギ、またはタマネギといっしょ
につゆで煮込み、卵でとじたものをご飯にのせた丼です。鶏肉と卵を使うことから、「親子」という名前がついています。鶏肉の代わ
りに豚肉や牛肉を使った「他人丼」をメニューに載せている店もあります。

海
かいせんどん

鮮丼　ເຂ້ົາໜ້າທະເລ
 ເປັນອາຫານທ່ີນໍາເອົາຊະຊິມິມາວາງໃສ່ເທິງເຂ້ົາ. ບາງຄ້ັງເອ້ີນຊ່ືອາຫານຊະນິດນ້ັນ 
ຕາມຊະຊິມິທ່ີເອົາມາໃສ່ເຊ່ັນ: まぐろ丼

どん (ເຂ້ົາໜ້າປາທູ), 鮭
さけ

イクラ丼
どん

 (ເຂ້ົາໜ້າປາແຊວ 
ມອນ ແລະ ໄຂ່ປາແຊວມອນ).

　いろいろな刺身をご飯の上にのせて作る丼です。刺身の種類によって、「まぐろ丼」「鮭
イクラ丼」等の名前がつくこともあります。

鰻
うなどん

丼　ເຂ້ົາໜ້າອ່ຽນ
 ເອົາອ່ຽນມາແຜ່ອອກເປັນແຜ່ນປີ້ງທາຊອດແລ້ວເອົາມາວາງໃສ່ເທິງເຂົ້າ. ເຂົ້າ 
ໜ້າອ່ຽນລາຄາແພງແມ່ນຈະເອົາໃສ່ກ່ອງໄມ້ລວດລາຍຍີ່ປຸ່ນແທນການໃສ່ຖ້ວຍເຊິ່ງ 
ເອ້ີນວ່າ: 鰻

うなじゅう
重 . ບາງຄ້ັງກໍມີການຈັດອັນດັບຕາມຂະໜາດຂອງອ່ຽນຄື: 松まつ (ຕ້ົນແປກ), 

竹
たけ (ຕ້ົນໄຜ່) ແລະ 梅

うめ (ຕ້ົນບ້ວຍ). ກໍລະນີນີ້ໂດຍທ່ົວໄປແລ້ວຈະຈັດແຕ່ເທິງລົງລຸ່ມຄ :ື 
ເລ່ີມຈາກ 松

まつ
＞竹

たけ
＞梅

うめ
 ຕາມລຳດັບ ເຊ່ິງ 松

まつ ຈະເປັນອັນດັບສູງສຸດ (ແຕ່ຈະແຕກຕ່າງ 
ກັນຂຶ້ນກັບແຕ່ລະຮ້ານ). ຖ້າກິນຢູ່ຮ້ານຂາຍອ່ຽນສະເພາະລາຄາຂ້ອນຂ້າງແພງ, ຖ້າ 
ທຽບກັບໄປກິນຢູ່ຮ້ານເຂ້ົາໜ້າຊ້ີນງວົຕ່າງໆຈະສາມາດກິນໄດ້ໃນລາຄາຖືກກວ່າ.
 ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນມີວັດທະນະທໍາການກິນອ່ຽນໃນມ້ືລະດູຮ້ອນທ່ີເອ້ີນວ່າ: 土

ど よ う
用 の 丑

うし
の日

ひ

(ວັນສະຫູຼ), ໃນມ້ືນ້ີຄົນສ່ວນຫຼາຍມັກພາກັນກິນ 鰻
う な ど ん

丼 (ເຂ້ົາໜ້າອ່ຽນ) ຫືຼ 鰻
うなじゅう

重  (ເຂ້ົາ  
ໜ້າອ່ຽນໃສ່ກ່ອງໄມ້).　

									鰻の蒲焼きをご飯にのせて食べます。高級なものは、丼の代わりに重箱を使い、「鰻重」という名前になります。鰻の大きさなど
によって「松」「竹」「梅」というランクがつけられていることもあります。この場合、一般的には松＞竹＞梅の順位で、松がいちばんラン
クが高いのが普通です（ただし、店によって異なる場合もあります）。鰻は専門店で食べるとかなり高い料理ですが、牛丼のチェーン店な
どで比較的安く食べることもできます。

　日本では夏の「土用の丑の日」に鰻を食べる習慣があり、この日にはたくさんの人が鰻丼や鰻重を食べます。
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● 外
がいこくじん

国人の苦
にがて

手な日
にほん

本の食
た

べ物
もの

				ອາຫານຍີ່ປຸ່ນທີ່ຄົນຕ່າງປະເທດບໍ່ຄ່ອຍມັກ

 ໃນປະເທດຂອງເຈ້ົາມີອາຫານຫຍັງແດ່ທ່ີຄົນຕ່າງປະເທດບ່ໍຄ່ອຍມັກ?  納
なっとう

豆 (ຖ່ົວເນ່ົາ), 梅う め ぼ
干し (ໝາກບ້ວຍດອງ)  ທ່ີມີຢູ່ໃນບົດນີ  ້

ແລະ 塩
しおから
辛 (ອາຫານທະເລໝັກເກືອ) ທ່ີມີຢູ່ໃນລາຍການອາຫານຂອງອິຊະກະຢະກໍເປັນອາຫານຍ່ີປຸ່ນທ່ີໄດ້ຍິນຈາກສຽງສ່ວນຫຼາຍຂອງຄົນ 

ຕ່າງປະເທດວ່າ: ກິນບໍ່ໄດ ,້ ບໍ່ຄ່ອຍມັກ. ແນ່ນອນຄວາມມັກຂອງແຕ່ລະຄົນຕ່າງກັນ, ມີທັງຄົນທີ່ກິນໄດ້ ແລະ ຄົນທີ່ກິນບໍ່ໄດ .້ ຖ້າມີ 
ໂອກາດລອງກິນເບ່ິງເດີ. 

　みなさんの国の食べ物の中には、外国人から苦手だと言われる食べ物がありますか？　本文に登場した「納豆」と「梅干し」、居酒屋メニュー
にあった「塩辛」は、外国人から「食べられない」「苦手」という声がよく聞かれる日本の食べ物です。もちろん好みは人それぞれですし、食
べられるものも食べられないものも人によってさまざまです。機会があれば、試してみてください。

納
なっとう

豆　ນັດໂຕ (ຖ່ົວເນ່ົາ)

 ນັດໂຕເປັນອາຫານທີ່ເຮັດຈາກການເອົາຖົ່ວເຫືຼອງມາໝັກ, ມີກິ່ນສະເພາະ, ມີເມືອກໜຽວ
ເປັນສາຍເປັນອາຫານທົ່ວໄປທີ່ຄົນຍີ່ປຸ່ນມັກກິນເປັນເຂົ້າເຊົ້າ ແຕ່ກໍມີຄົນຍີ່ປຸ່ນຈໍານວນຫຼາຍທີ່ບໍ່
ມັກນັດໂຕ. ໂດຍສະເພາະຄົນໃນເຂດຄັນໄຊເມື່ອທຽບກັບຄົນໃນເຂດຄັນໂຕບໍ່ຄ່ອຍກິນນັດໂຕ
ປານໃດ. ເປັນເລື່ອງທີ່ຮູ້ຈັກກັນດີວ່ານັດໂຕເປັນອາຫານທີ່ຄົນຕ່າງປະເທດບໍ່ມັກ. ດັ່ງນັ້ນ, ເມື່ອ
ມີຄົນຕ່າງປະເທດບອກວ່າ: ມັກນັດໂຕ, ຄົນຍີ່ປຸ່ນບາງຄົນອາດຈະປະທັບໃຈ ຫຼື ປະຫຼາດໃຈກໍ
ເປັນໄດ້.
　納豆は大豆を発酵させて作った食品で、独特のにおいと、糸を引く粘りがあります。日本の朝食の
メニューとして一般的な食品ですが、日本人でも、納豆が苦手な人は多いです。特に、関西の人は、
関東の人と比べると、あまり納豆を食べません。「外国人が苦手な日本の食べ物」の典型として考えら
れているので、外国人が「納豆が好き」というと、感心したり驚いたりする日本人もいるでしょう。

梅
うめ

干
ぼ

し　ໝາກບ້ວຍດອງ
 ໝາກບ້ວຍດອງເປັນອາຫານທີ່ນໍາເອົາໝາກບ້ວຍມາດອງໃສ່ເກືອ, ລັກສະນະພິເສດແມ່ນ 
ມີລົດຊາດສ້ົມ.  ເອົາໃສ່ອາຫານຕ່າງໆເຊ່ັນ: おにぎり	(ເຂ້ົາປ້ັນ), お弁

べんとう
当	(ເຂ້ົາກ່ອງ),  お茶

ち ゃ づ
漬け

(ເຂົາ້ໃສ່ນໍາ້ຊາ) ໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມຍ້ອນວ່າເປນັອາຫານເພືອ່ສຸຂະພາບແຕ່ເນືອ່ງຈາກມີລົດຊາດ 
ສ້ົມຄົນທ່ີບ່ໍຄ່ອຍມັກກິນກໍມີ.

　梅干しは梅の実を塩漬けにして作った食品で、非常に酸っぱいのが特徴です。おにぎり、お弁当、
お茶漬けなどに使われ、健康食品としても人気がありますが、その酸っぱさのため、苦手という人も	
います。

塩
しおから

辛　ອາຫານທະເລໝັກເກືອ

 ອາຫານທະເລໝັກເກືອເປັນອາຫານທີ່ເອົາອາຫານທະເລເຊັ່ນ: ປາມຶກ 
ແລະອື່ນໆ ພ້ອມທັງເຄື່ອງໃນມາຊອຍປະສົມກັນແລ້ວໝັກດ້ວຍເກືອ. ສາມາດ
ກິນກັບເຂົ້າ ຫຼື ແກ້ມເຫຼົ້າກໍໄດ້. ຄົນຕ່າງປະເທດທີ່ບໍ່ມັກອາຫານນີ້ໃຫ້ຄໍາເຫັນ
ຕ່າງໆວ່າ: ລົດຊາດເຄັມໂພດ, ໜ້າຕາເບິ່ງແລ້ວບໍ່ເປັນຕາກິນ, ພຽງແຕ່ເວົ້າວ່າ
ເອົາເຄື່ອງໃນໃສ່ເທົ່ານັ້ນກໍກິນບໍ່ໄດ້ແລ້ວ.
　塩辛は、イカなど魚介類の身を内臓と合わせて刻み、塩漬けにして発酵させて作
ります。ご飯にのせて食べたり、お酒のつまみとして食べたりします。塩辛が嫌いな
外国人からは、「味がしょっぱすぎる」「見た目が気持ち悪い」「内臓というだけで無理」
などの感想が聞かれます。
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● 日
にほんしゅ

本酒　ເຫຼົ້າສາເກ (ເຫຼົ້າຍີ່ປຸ່ນ)

 ເຫົ້ຼາສາເກເຮັດມາຈາກເຂົ້າ. ໃນແຕ່ລະຂົງເຂດທົ່ວປະເທດຍີ່ປຸ່ນຈະມີບ່ອນຜະລິດ 
ເຫຼ້ົາສາເກຍີ່ຫ້ໍຕ່າງໆເຊ່ິງປະລິມານທາດເຫ້ົຼາຢູ່ໃນເຫຼ້ົາສາເກມີປະມານ 14-16%. ຄໍາວ່າ:    
お 酒

さけ
 ໃນພາສາຍ່ີປຸ່ນມີຄວາມໝາຍເຖິງເຫຼ້ົາສາເກນ້ີ ແລະ ຍັງໝາຍເຖິງເຄ່ືອງດ່ືມປະເພດ 

ເຫ້ົຼາທ່ົວໄປອີກດ້ວຍ.
  ເຫຼ້ົາສາເກທ່ີເຮັດຈາກເຂ້ົາສານ, ເຂ້ົາຫົວເຊ້ືອ ແລະ ນ້ໍາໂດຍທ່ີບ່ໍໃສ່ທາດເຫ້ົຼາເອ້ີນວ່າ: 
純
じゅんまいしゅ

米酒 .        ສໍາລັບເຫຼ້ົາສາເກທ່ີເຮັດຈາກເຂ້ົາທ່ີຂັດສີໃຫ້ຂາວແລ້ວເອ້ີນວ່າ: 吟
ぎんじょうしゅ

醸酒 . ລັກສະ 
ນະພິເສດຂອງ 純

じゅんまいしゅ
米 酒  ແມ່ນມີລົດຊາດນຸ້ມ, ສໍາລັບ 吟

ぎんじょうしゅ
醸 酒  ແມ່ນມີກ່ິນຫອມຂອງ 

ໝາກໄມ້.
  ລົດຊາດຂອງເຫຼ້ົາສາເກແບ່ງອອກເປັນ 甘

あまくち
口 (ລົດຊາດຫວານ)	ແລະ 辛からくち

口 (ລົດຊາດ 
ເຜັດ). 甘

あまくち
口 ຍັງມີສ່ວນປະສົມຂອງເຂ້ົາປົນຢູ່ນໍາຫຼາຍ, 辛

からくち
口 ມີອັດຕາສ່ວນຂອງທາດເຫ້ົຼາ 

ສູງແຕ່ລົດຊາດນຸມ້ດືມ່ງ່າຍ. ນອກຈາກນັນ້, ຍັງມີວິທີກິນແບບເອົາໄປແຊເ່ຢນັເອີນ້ວ່າ:　
冷
れいしゅ

酒 (ເຫຼ້ົາເຢັນ)	ແລະ	ແບບເອົາໄປຕ້ົມກິນອຸ່ນໆເອ້ີນວ່າ: 熱あつかん
燗 (ເຫຼ້ົາອຸ່ນ).

 ເຫົ້ຼາສາເກມີຂາຍຕາມຮ້ານສະດວກຊື້ ຫຼື ຫາຊື້ກິນຢູ່ຕາມອິຊະກະຢະໄດ.້ ປັດຈຸ 
ບັນນ້ີ, ແຕ່ລະຂົງເຂດກໍມີ　 日

に ほ ん し ゅ
本 酒 バ ー (ບາເຫຼ້ົາຍ່ີປຸ່ນ) ທ່ີຮວບຮວມເຫ້ົຼາສາເກທ່ົວທຸກ 

ບ່ອນຂອງຍ່ີປຸ່ນມາໄວ້ໃນຮ້ານ.
　日本酒は米から作られます。日本各地に酒蔵があり、日本全国でさまざまな銘柄の日本酒が造られています。アルコールの度数はだいた
い14～16%ぐらいです。日本語で「お酒」というときは、この日本酒のことを指す場合と、アルコール飲料全体を指す場合があります。
　人工的なアルコールを使わないで、米と米麹と水だけから作った日本酒を「純米酒」といいます。また原料の米を削り、米の芯の部分を使っ
て作った日本酒を「吟醸酒」といいます。純米酒は、まろやかな味わい、吟醸酒はフルーティーな香りが特徴です。
　日本酒の味は「甘口」か「辛口」かに分けられます。米の成分が多く残った日本酒が「甘口」、アルコールの比率が高くさらっとした日本酒
が「辛口」です。また飲み方は、冷やして飲むのが「冷酒」、温めて飲むのが「熱燗」です。
　日本酒はコンビニでも売られていますし、居酒屋でも飲むことができます。最近は、日本全国の日本酒を集めた「日本酒バー」も各地に
できています。

● 日
にほん

本の朝
ちょうしょく

食				ອາຫານເຊົ້າຂອງຍີ່ປຸ່ນ

 ເຂ້ົາເຊົ້າແບບດ້ັງເດີມຂອງຍ່ີປຸ່ນປະກອບມີເຂ້ົາກັບນໍ້າແກງມິໂຊະ, 
ປີ້ງປາ, ໄຂ່, ສາລ່າຍ, ນັດໂຕ, ຜັກດອງເປັນຕົ້ນ. ແຕ່ໃນປັດຈຸບັນຜູ້ທີ່ກິນ 
ເຂົ້າເຊົ້າແບບນີ້ແມ່ນມີໜ້ອຍ. ກົງກັນຂ້າມຜູ້ທີ່ກິນເຂົ້າເຊົ້າແບບຕາເວັນ 
ຕົກເຊັ່ນ: ເຂົ້າໜົມປັງກັບໄຂ່ກໍມີເພີ່ມຂຶ້ນ. ຜູ້ທີ່ກິນເຂົ້າເຊົ້າແບບງ່າຍໆ
ເຊັ່ນ: ກິນຊີລຽວ ຫຼື ໂຢເກິດ ຫຼື ຜູ້ທີ່ກິນແຊນວິດທີ່ຊື້ຢູ່ຮ້ານສະດວກຊື້ກໍ
ມີ. ຜູ້ທີ່ບໍ່ກິນເຂົ້າເຊົ້າເລີຍກໍມີເຊັ່ນດຽວກັນ.
  ນໍ້າແກງມິໂຊະເປັນແກງທ່ີເຮັດຈາກການຕ້ົມນໍ້າຊຸບດະຊິລະລາຍມິ
ໂຊະໃນນໍ້າຊຸບ ແລະ ໃສ່ວັດຖຸດິບຕ່າງໆເຊັ່ນ: ເຕົ້າຮູ້, ສາລ່າຍວະກະເມະ, 

ຫົວຜັກກາດຂາວ. ເວລາກິນຈະບໍ່ໃຊ້ບ່ວງແຕ່ຈະຍົກຖ້ວຍນໍ້າແກງມາໃກ້ປາກແລ້ວ
ຫູບ ຖ້າມິໂຊະຂ້ອນຢູ່ກົ້ນຖ້ວຍແມ່ນໃຊ້ໄມ້ຖູຄົນເບົາໆແລ້ວຈຶ່ງຫູບ. 
   ເຂ້ົາເຊ້ົາສ່ວນຫຼາຍຍັງມັກຈະກິນໄຂ່ດິບ. ໃນທ່ົວໂລກ, ປະເທດທ່ີກິນໄຂ່ດິບບ່ໍຄ່ອຍ 
ມີຫຼາຍ. ຄົນຕ່າງປະເທດຄິດວ່າຖ້າກິນໄຂ່ດິບອາດຈະເຮັດໃຫ້ບ່ໍສະບາຍ. ແຕ່ໄຂ່ຢູ່ຍ່ີປຸນ່ 
ແມ່ນຜ່ານການລ້າງທໍາຄວາມສະອາດ ແລະ ຂ້າເຊື້ອຮຽບຮ້ອຍແລ້ວເພື່ອໃຫ້ຄົນທີ່ຈະ 
ເອົາມາກິນດິບໄດ.້ ດັ່ງນັ້ນ, ຖ້າບໍ່ແມ່ນໄຂ່ເກົ່າກໍສາມາດກິນໄດ້ຢ່າງປອດໄພ. ໃນເວ 
ລາກິນໄຂ່ດິບມັກຈະຄົນໃສ່ໂຊຢຸແລ້ວຮວາດໃສ່ເຂ້ົາກິນເຮັດເປັນ 卵

たまご
かけご飯

はん

 (ໄຂ່ດິບ 
ຮວາດເຂົາ້). ໄຂ່ດິບຮວາດເຂົາ້ບໍພ່ຽງແຕ່ເປນັເຂົາ້ເຊົາ້ເທົາ່ນັນ້, ຍັງກິນຫຼງັຈາກດືມ່ເຫົ້າຼ 
ກໍໄດ້. ຢູ່ໃນລາຍການອາຫານຂອງບາງຮ້ານເຫ້ົຼາແບບຍ່ີປຸ່ນແມ່ນຂຽນວ່າ: TKG.
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　典型的な日本の朝食は、ご飯と味噌汁、焼き魚、卵、のり、納豆、漬け物などです。しかし、今ではこのような朝食を毎日食べる人は、
少なくなりました。逆に、パンと卵などの西洋風の朝食を食べる人が増えています。朝食を簡単に済ませる人も多く、シリアル、ヨーグルトな
どで済ます人や、コンビニでサンドイッチを買って朝食にする人などもいます。朝食を食べない人もいます。
　味噌汁は、だしをとり、味噌を溶かしたスープです。豆腐、わかめ、大根などの具を入れます。飲むときはスプーンを使わないで、お椀を
手に持って、口の近くに持っていって飲みます。味噌が沈んでいる場合は、箸で軽くかき混ぜてから飲みます。
　朝食には、生卵を食べることもよくあります。世界で、卵を生のまま食べる国は、あまり多くないようです。外国の人にとっては、「食べた
ら病気になりそう」というイメージが先行する場合もあります。しかし、日本の卵は生で食べることを前提として洗浄、殺菌が行われている
ので、古い卵でなければ生で食べても安全です。生卵は、しょうゆ（または出し汁）と混ぜ、ご飯にかけた「卵かけご飯」にして食べること
が多いです。「卵かけご飯」は、朝食だけではなく、お酒を飲んだあとに食べることもあります。居酒屋のメニューなどでは「TKG」と書か
れることもあります。


